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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

FRAMEWORK COOPERATION AGREEMENT IN THE FIELD OF TOUR-
ISM BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR  

The Government of the French Republic and the Government of the State of Qatar, 
hereinafter referred to as "the Contracting Parties",  

Desiring to strengthen their relations and to sustain and develop the means of coop-
eration between the two countries in the field of tourism on the basis of their mutual con-
cern for the common interest,  

Aware that tourism is an essential factor of economic development and a means of 
strengthening understanding between States,  

Have agreed as follows:  

Article 1. Establishment of conditions of cooperation  

The Contracting Parties shall make every effort to put in place favourable conditions 
for long-term cooperation in the field of tourism in the common interest of the two coun-
tries.  

Article 2. Areas of cooperation  

The Contracting Parties shall cooperate within the framework of the laws, regula-
tions, procedures and policies in force in each of the two countries in the following areas:  

1. Planning and development  
The Contracting Parties shall cooperate in the field of tourism planning and devel-

opment by exchanging experiences, publications, information, data and statistics between 
the two countries.  

2. Marketing and promotion  
The Contracting Parties shall cooperate in marketing and promoting tourism by ex-

changing programmes, publicity and promotional literature concerning their products; ex-
changing tourism publications, brochures and films on suppliers and tourism products in 
the two countries, and describing and marketing them through the media; inviting nation-
als and residents of the two countries to spend vacation or stay in youth tourism camps in 
the other country; and inviting representatives of the media and tourism and experts in the 
field of tourism in each country to visit the other country.  

3. Cooperation between the private sectors in the field of tourism  
The Contracting Parties shall make every effort to sustain determined cooperation in 

the field of tourism between the private sectors, tourism professionals, and tourism com-
panies and bureaus in the private sector.  



Volume 2662, I-47337 

 338 

4. Investment in tourism  
The Contracting Parties shall encourage the public as well as private sectors to invest 

in tourism. They shall accord particular importance to the development and implementa-
tion of tourism projects that are useful to both Contracting Parties with regard to invest-
ment in tourism in the two countries.  

5. Training  
The Contracting Parties undertake to carry out exchanges on tourism career training 

issues and to organize, at the request of either Party, cooperation activities on that theme 
(student or professional internships).  

Article 3. Expenses  

Within the limits of existing budgetary resources, the necessary expenses arising 
from the implementation of the present Agreement shall be covered by each Party in ac-
cordance with the legal rules in force in each of the two countries.  

All co-financed projects must be the object of a specific agreement.  

Article 4. Joint Committee  

The Contracting Parties shall establish a joint committee for the execution and appli-
cation of the measures necessary to attain the objectives set out in the present Agreement. 
This Committee, under the authority of the tourism ministry of each of the Parties, shall 
meet whenever necessary at the request of one of the Parties. Detailed modalities shall be 
regulated through the diplomatic channel at the proposal of the tourism administration of 
each country.  

Article 5. Coordination  

The Contracting Parties shall, at the international level, make every effort to keep 
each other regularly informed of the position of each of the two countries on the interna-
tional scene, in particular at meetings, conferences and forums of international organiza-
tions specializing in tourism, with a view to coordinating their actions.  

Article 6. Other agreements  

The present Agreement shall not affect other agreements which either of the Con-
tracting Parties has signed with a third party.  

Similarly, special agreements may be signed on the projects identified.  

Article 7. Settlement of differences  

Any dispute or difference arising from the implementation of the provisions of the 
present Agreement shall be settled amicably through consultations or direct negotiations 
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between the two Contracting Parties. If that is not possible, they shall be settled through 
the diplomatic channel.  

Article 8. Amendment of the Agreement  

The present Agreement may be amended by mutual written agreement between the 
Contracting Parties. Any amendment shall be without prejudice to the rights and obliga-
tions deriving from the present Agreement or specified in it prior to the addition of such 
amendment.  

Article 9. Entry into force of the Agreement  

The present Agreement shall enter into force on the day of its signature. It shall re-
main in force for three years and shall be renewed by tacit agreement for one or more ad-
ditional three-year periods, unless one of the Contracting Parties informs the other Con-
tracting Party in writing of its intention to denounce it before its expiry.  

In the case of denunciation, all obligations deriving from the present Agreement 
which have not yet been fulfilled during its period of validity shall remain in effect until 
they have been fulfilled.  

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized for that purpose by their 
respective Governments, have signed the present Agreement.  

DONE and signed in Doha on 14 January 2008 corresponding to 6 Muharram 1429, 
in two originals in the French and Arabic languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 
CHRISTINE LAGARDE  

Minister of the Economy, Finance and Employment 

For the Government of the State of Qatar:  
YOUSSEF HUSSEIN KAMAL 

Acting Minister of Finance, the Economy and Commerce 


